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 华文天下·弘文馆·“一生最爱”系列 
 

学术包藏大理想，诗词寄托真性情 
左手理性学者，右手感性词人，他在双重身份之间自由变换 
人间词，让我们窥视到一代国学大师的“诗人之眼” 

为伊消得人憔悴 
（一生最爱人间词） 

（便携精装，全本收录，原词+笺注+辑评+释读） 
脍炙人口的经典诗词，古今相通的缠绵情思 
详尽明晰的笺注释读，细腻精准的古今点评 

美诗美词，文学经典，一书在手，优雅阅读 
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[关键词] 
人间词  人间词话  王国维  古典  诗词 
[内容简介] 

《为伊消得憔悴》是“一生最爱”典藏系列之一，收录人间词全部词

作，无一遗漏，并附《人间词话》及王国维生平年表。 
身为一代国学大师，王国维先生以更加宽阔的胸怀和眼界去填词，

使得“词”这一古老的抒情体裁拥有了崭新的生命。他也写游子思妇、离别相思，但他让词脱离了抒情写

爱的窠臼，给词注入了更深刻的家国之思和人文关怀。读人间词，可以让我们看到词这一传统体裁的新发

展和新变化。 
本书采用笺注+意译+导读的编录方式，帮助读者快捷、轻松阅读古典文学作品。 

[图书卖点] 

1、 全本收录人间词全部作品，无一遗漏。 
2、 精致包装，195*130 修长形特殊开本，值得一生收藏。 
3、 简明注释，感性导读，帮助读者轻松阅读古典文学。 
[编辑推荐] 

都听过王国维先生的“人生三境界”之说：古今之成大事业、大学问者，必经过三种之境界。“昨夜西

风凋碧树。独上高楼，望尽天涯路。”此第一境也。“衣带渐宽终不悔，为伊消得人憔悴。”此第二境也。“众

里寻他千百度，蓦然回首，那人却在灯火阑珊处。”"此第三境也。这三种境界也是王国维先生毕生的追求，

他的优秀词作告诉我们，他在有限的光阴中，无时无刻都在践行他对文学的热情想象。 
[建议上架] 

古典 诗词 
———————————————————————————————————————————— 

经销商：天津华文天下图书有限公司 

联系地址：北京市海淀区中关村西区丹棱街 18 号创富大厦 3 层   联系电话：010-82605959 
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[系列书目] 
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[精美版式] 
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[精彩试读] 

前言 
王国维说自己的词虽不如古人有才华，但比古人用心。前半句是谦词，后半句却是至诚实话。 
身为一代国学大师，王国维先生在文学、美学、史学、哲学、古文字学、考古学等各个方面都作出了

卓越的学术贡献。他是近代中国最早运用西方哲学、美学、文学观点和方法剖析评论中国古典文学的开风

气者，又是中国史学史上将历史学与考古学相结合的开创者。 
他将自己广博的思想和学识融会贯通，以更加宽阔的胸怀和眼界去填词，使得“词”这一古老的抒情

体裁拥有了崭新的生命。 
他也写春情秋意，也写游子思妇，也写喜悦相逢，也写离别相思，但是，他的词绝不同于传统词作。

他让词脱离了抒情写爱的窠臼，给词注入了更深刻的家国之思和人文关怀，使用更通透理性的眼光去审视、

诠释词作，这便是他自己所说的“比古人用心”。 
王国维先生对于写词与做人，有过经典的“三境界”之说：古今之成大事业、大学问者，必经过三种

之境界。“昨夜西风凋碧树。独上高楼，望尽天涯路。”此第一境也。“衣带渐宽终不悔，为伊消得人憔悴。”

此第二境也。“众里寻他千百度，蓦然回首，那人却在灯火阑珊处。”此第三境也。此等语皆非大词人不能

道。相信，这三种境界也是王国维先生毕生的追求，同时这也是他对填词这项文学活动的极高赞许。而他

在有限的五十一年光阴中，也无时无刻不在践行他对文学的热情想象。 

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com



一生最爱人间词 
为伊消得人憔悴 
王国维  著 
山有扶疏  编 
天津教育出版社 
 
人间词 0 02/ 
 
002/001 
前言 
王国维说自己填词虽不如古人有才华，但比古人用心。前半句是谦词，后半句却是至诚实话。

身为一代国学大师，王国维先生在文学、美学、史学、哲学、古文字学、考古学等各个方面

都作出了卓越的学术贡献。他是近代中国最早运用西方哲学、美学、文学观点和方法剖析评

论中国古典文学的开风气者，又是中国史学史上将历史学与考古学相结合的开创者。他将自

己广博的思想和学识融会贯通，以更加宽阔的胸怀和眼界去填词，使得“词”这一古老的抒

情体裁拥有了崭新的生命。 
他也写春情秋意，也写游子思妇，也写喜悦相逢，也写离别相思，但是，他的词绝不同于传

统词作。他让词脱离了抒情写爱的窠臼，给词注入了更深刻的家国之思和人文关怀，他使 
用更通透理性的眼光去审视、诠释词作，这便是他自己所说的“比古人用心”。 
王国维先生对于写词与做人，有过经典的“三境界”之说：古今之成大事业、大学问者，必

经过三种之境界。“昨夜西风凋碧树。独上高楼，望尽天涯路。”此第一境也。“衣带渐宽终

不悔，为伊消得人憔悴。”此第二境也。“众里寻他千百度，蓦然回首，那人却在灯火阑珊处。”

此第三境也。此等语皆非大词人不能道。相信，这三种境界也是王国维先生的毕生追求，同

时这也是他对填词这项文学活动的极高赞许。而他在有限的五十一年光阴中，也无时无刻不

在践行他对文学的热情想象。 
 
目    录 
人间词 
浣溪沙（草偃云低渐合围） 浣溪沙（花影闲窗压几重）

浣溪沙（天末同云黯四垂） 浣溪沙（爱棹扁舟傍岸行）

浣溪沙（路转峰回出画塘） 浣溪沙（六郡良家最少年）

浣溪沙（霜落千林木叶丹） 浣溪沙（掩卷平生有百端）

浣溪沙（月底栖雅当叶看） 浣溪沙（漫作年时别泪看）

浣溪沙（山寺微茫背夕曛） 浣溪沙（本事新词定有无）

浣溪沙（昨夜新看北固山） 浣溪沙（已落芙蓉并叶凋）

浣溪沙（夜永衾寒梦不成） 点绛唇（万顷蓬壶）

浣溪沙（画舫离筵乐未停） 点绛唇（屏却相思）

浣溪沙（才过苕溪又霅溪） 点绛唇（厚地高天）

浣溪沙（曾识卢家玳瑁梁） 点绛唇（高峡流云）

浣溪沙（舟逐清溪弯复弯） 点绛唇（暗里追凉）

浣溪沙（七月西风动地吹） 点绛唇（波逐流云）

浣溪沙（城郭秋生一夜凉） 菩萨蛮（高楼直挽银河住）

浣溪沙（乍向西郊斗草过） 菩萨蛮（红楼遥隔廉纤雨）

浣溪沙（似水轻纱不隔香） 菩萨蛮（玉盘寸断葱芽嫩）



 
人间词

菩萨蛮（西风水上摇征梦） 蝶恋花（急景流年真一箭）

菩萨蛮（回廊小立秋将半） 蝶恋花（窣地重帘围画省）

荷叶杯（手把金尊酒满） 蝶恋花（独向沧浪亭外路）  
荷叶杯（矮纸数行草草） 蝶恋花（辛苦钱塘江上水）  
荷叶杯（无赖灯花又结） 蝶恋花（谁道江南春事了）  
荷叶杯（谁道闲愁如海） 蝶恋花（莫斗婵娟弓样月）  
荷叶杯（昨夜绣衾孤拥） 蝶恋花（连岭去天知几尺）  
荷叶杯（隐隐轻雷何处） 蝶恋花（手剔银灯惊炷短）  
鹧鸪天（列炬归来酒未醒） 蝶恋花（落日千山啼杜宇）

鹧鸪天（阁道风飘五丈旗） 蝶恋花（忆挂孤帆东海畔）

鹧鸪天（楼外秋千索尚悬） 蝶恋花（翠幙轻寒无著处）

鹧鸪天（绛蜡红梅竞作花） 蝶恋花（春到临春花正妩）

虞美人（碧苔深锁长门路） 蝶恋花（落落盘根真得地）

虞美人（犀比六博消长昼） 蝶恋花（满地霜华浓似雪）

虞美人（金鞭珠弹嬉春日） 蝶恋花（斗觉宵来情绪恶）

虞美人（杜鹃千里啼春晚） 蝶恋花（黯淡灯花开又落）

蝶恋花（百尺朱楼临大道） 蝶恋花（月到东南秋正半）

蝶恋花（昨夜梦中多少恨） 清平乐（垂杨深院）

蝶恋花（窗外绿阴添几许） 清平乐（斜行淡墨）

蝶恋花（帘幕深深香雾重） 清平乐（蕙兰同畹）

蝶恋花（窈窕燕姬年十五）  清平乐（樱桃花底）

蝶恋花（袅袅鞭丝冲落絮）  青玉案（姑苏台上乌啼曙）

蝶恋花（谁道江南秋已尽）  青玉案（江南秋色垂垂暮）

蝶恋花（阅尽天涯离别苦）  临江仙（过眼韶华何处也）

 
临江仙（闻说金微郎戍处） 南歌子（又是乌西匿）  
踏莎行（绝顶无云） 应天长（紫骝却照春波绿）  
踏莎行（绰约衣裳） 谒金门（孤檠侧）

鹊桥仙（沉沉戍鼓） 人月圆（天公应自嫌寥落）  
鹊桥仙（绣衾初展） 喜迁莺（秋雨霁）  
玉楼春（今年花事垂垂过） 如梦令（点滴空阶）

玉楼春（西园花落深堪扫） 西河（垂杨里）

阮郎归（女贞花白草迷离） 祝英台近（月初残）

阮郎归（美人消息隔重关） 百字令（楚灵均后数柴桑）

减字木兰花（皋兰被径） 满庭芳（水抱孤城）

减字木兰花（乱山四倚） 八声甘州（直青山缺处是孤城）

好事近（夜起倚危楼） 扫花游（疏林挂日）

好事近（愁展翠罗衾） 水龙吟（开时不与人看）

苏幕遮（倦凭阑） 齐天乐（天涯已自愁秋极）  
少年游（垂杨门外） 霜花腴（海漘倦客）

醉落魄（柳烟淡薄） 摸鱼儿（问断肠）  
采桑子（高城鼓动兰 灺） 贺新郎（月落飞乌鹊）  



卜算子（罗袜悄无尘）

人间词话 
人间词话甲稿 人间词话附录

人间词话乙稿

王国维年表  
 
◎ 
间 
◎ 
 
人间词序一 
王君静安将刊其所为人间词，诒书告余曰：知我词者莫如子，叙之亦莫如子宜。余与君处十

年矣，比年以来，君颇以词自娱。余虽不能词，然喜读词。每夜漏始下，一灯荧然，玩古人

之作，未尝不与君共。君成一阕，易一字，未尝不以讯余。既而暌离，苟有所作，未尝不邮

以示余也。然则余于君之词，又乌可以无言乎？ 
夫自南宋以后，斯道之不振久矣。元、明及国初诸老，非无警句也，然不免乎局促者，气困

于雕琢也；嘉道以后之词，非不谐美也，然无救于浅薄者，意竭于模拟也。君之于词：于五

代喜李后主、冯正中，于北宋喜永叔、子瞻、少游、美成，于南宋，除稼轩、白石外，所嗜

盖鲜。尤痛诋梦窗、玉田，谓梦窗砌字，玉田垒句，一雕琢，一敷衍，其病不同，而同归于

浅薄。六百年来，词之不振，实自此始，其持论如此。及读君自所为词，则诚往复幽咽，动

摇人心，快而能沉，直而能曲，不屑于言词之末，而名句间出，殆往往度越前人。至其言近

而指远，意决而辞婉，自永叔以后，殆未有工如君者也。君始为词时，亦不自意其至此，而

卒至此者，天也，非人之所能为也。 
若夫观物之微，托兴之深，则又君诗词之特色，求之古代作者，罕有伦比。呜呼！不胜古人，

不足以与古人并，君其知之矣。世有疑余言者乎？则何不取古人之词，于君词比类而观之也？ 
光绪丙午三月，山阴樊志厚叙。 
 
人间词序二 
去岁夏，王君静安集其所为词，得六十余阕，名曰人间词甲稿，余既叙而行之矣。今冬复汇

所作词为乙稿，丐余为之叙，余其敢辞，乃称曰： 
文学之事，其内足以摅己而外足以感人者，意与境二者而已。上焉者，意与境浑，其次或以

境胜，或以意胜，苟缺其一，不足以言文学。原夫文学之所以有意境者，以其能观也，出于

观我者，意余于境；而出于观物者，境多于意。然非物无以见我，而观我之时，又自有我在。

故二者常互相错综，能有所偏重，而不能有所偏废也。文学之工不工，亦视其意境之有无与

其深浅而已。 
自夫人不能观古之人之所观，而徒学古人之所作，于是始有伪文学。学者便之，相尚以辞，

相习以模拟，遂不复知意境为何物，岂不悲哉。苟持此以观古人之词，则其得失可得而言焉：

温韦之精艳所以不如正中者，意境有深浅也。《珠玉》所逊《六一》，《小山》所以愧《淮海》

者，意境异也。美成晚出，始以辞采擅长，然终不失为北宋人之词者，有意境也。南宋词人

之有意境者，唯一稼轩，然亦若不欲以意境胜。白石之词，气体雅健耳，至于意境，则去北

宋人远甚。及梦窗、玉田出，并不求诸气体，而惟文字之是务，于是词之道息矣。自元迄明，

益以不振。至于国朝，而纳兰侍卫以天赋之才，崛起于方兴之族，其所为词，悲凉顽艳，独

有得于意境之深，可谓豪杰之士，奋乎百世之下者矣。同时朱陈，既非劲敌；后世项蒋，尤

难鼎足。至乾嘉以降，审乎体格韵律之间者愈微，而意境之溢于字句之表者愈浅，岂非拘泥

1



文字而不求诸意境之失欤？抑观我观物之事，自有天在，故难期诸流俗欤。 
余与静安均夙持此论。静安之为词，真能以意境胜。夫古人词之以意胜者莫若欧阳公，境胜

者莫若秦少游，至意境两浑，则唯太白、后主、正中数人足以当之。静安之词，大抵意深于

欧，而境次于秦。至其合作，如甲稿《浣溪沙》之“天末同云”，《蝶恋花》之“咋夜梦中”，

乙稿本《蝶恋花》之“百尺朱楼”等阕，皆意境两忘，物我一体，高蹈乎八荒之表，而抗心

乎千秋之间，骎骎乎两汉之疆域广于三代，贞观之政治隆于武德矣。方之侍卫，岂徒伯仲？

此固君所得于天者独深，抑岂非致力于意境之效也？ 
至君词之体裁，亦与五代、北宋为近。然君词之所以为五代、北宋之词者，以其有意境在。

若以其体裁故，而至遽指为五代北宋，此又君之不任受，固当与梦窗玉田之徒专事模拟者同

类而笑之也。 
光绪三十三年十月，山阴樊志厚叙。 
 
浣溪沙（草偃云低渐合围） 
草偃云低渐合围，雕弓声急马如飞。笑呼从骑载禽归。万事不如身手好， 合围：四面包围

之状。一生须惜少年时，哪能白 〔宋〕曾巩《高松》：首下书帷。 “汤汤鸣寒溪，偃偃倚

翠纛。 
侧听心神醒，仰视目睛眊。”〔唐〕崔颢《古游侠呈军中诸将》：“仗剑出门去，孤城逢合围。” 
雕弓：弓的美称。〔宋〕苏轼《江城子》：“会挽雕弓如满月，西北望，射天狼。”从骑：指猎

队相互跟随、尾随而去。禽：指代收获的猎物。下书帷：借用董仲舒下帷教书之典故，指代

教书、苦读。〔唐〕李白《行行且游猎篇》：“儒生不及游侠人，白首下帷复何益！” 
 
意译 
风吹草低的围场上，少年们弓箭娴熟，策马如飞。他们相互嬉笑着，带上收获的猎物满载而

归。人生就应当珍惜这样的青春年华啊，把大好时光全都浪费在迂腐的寒窗苦读上，又有什

么意义呢？ 
试读 
小词描写了一场圆满的围猎活动。意气风发、斗志昂扬的青年形象呼之欲出。在王国维的眼

中，寒窗苦读、不闻世事的传统教育模式已经落伍了，他追求的是一种更加健康的人生状态。 
 
浣溪沙（天末同云黯四垂） 
天末同云黯四垂，失行孤雁逆风飞。江湖寥落尔安归？  陌上金丸看落羽， 《诗经·小

雅·信南闺中素手试调醯。今朝欢 山》：“上天同云，雨雪雰宴胜平时。 雰。” 
黯：昏暗之状。四垂：四面。〔宋〕周邦彦《浣溪沙》：“楼上晴天碧四垂，楼前芳草接天涯。

劝君莫上最高梯。” 
失行：失群，掉队。 
寥落：冷落，冷清。 
〔五代〕冯延巳《更漏子》：“搴罗幕，凭朱阁，不独堪悲寥落。” 
金丸：弹丸之美称。 
〔唐〕温庭筠《春愁曲》：“东城年少气堂堂，金丸惊起双鸳鸯。含羞更问卫公子，月到枕前

春梦长。” 
落羽：指被射中而掉下的鸟。 
〔唐〕杜甫《归雁二 调醯：调味。醯，本指醋。首》：“伤弓流落羽，行断不 〔宋〕韩淲《西

江月》：“如堪闻。” 今憔悴坐诗穷。莫问醯鸡舞瓮。” 
意译 

2



傍晚时分，天空的低云四面垂坠，包围了天空。失群的孤雁独自飞翔。在空寥的天边，它失

去了方向，能飞到归路上去吗？人们还陷落在打猎的狂欢之中，而他们的妻女正在家中调制

各种调料，准备把他们猎来的动物烹饪成美食。这样的胜利之宴一定比平昔的更加热烈，这

种时候，有谁会想起曾经自由飞翔在天空中的雁儿呢？ 
试读 
词人运用传统体裁，书写新事新意。打猎的场景在词人看来，不过是弱肉强食、无序竞争的

表现，这与黑暗不公的社会现状如出一辙。冷静叙述之余，词人心中的忧愤可见一斑。 
 
浣溪沙（路转峰回出画塘） 
路转峰回出画塘，一山枫叶背残阳。看来浑不似秋 画塘：池塘的美称。风光优光。  隔

座听歌人似玉。 美、景色如画的池塘。六街归骑月如霜。客中行 〔宋〕张先《木兰花》：

乐只寻常。 “画桥浅映横塘路。流水滔滔春共去。目送残晖。” 
浑：全，全然。 
人似玉：形容女子之美。 
《诗经·召南·野有死麕》：“白茅纯束，有女如玉。”〔唐〕温庭筠《定西番》：“人似玉，柳

如眉，正相思。”六街：唐代长安城中、北宋汴京都有六条大街。后泛指都市大街。 
〔宋〕柳永《玉楼春》：“金吾不禁六街游，狂杀云踪并雨迹。”只寻常：无非如此。 
〔清〕纳兰性德《浣溪沙》：“被酒莫惊春睡重，赌书消得泼茶香，当时只道是寻常。” 
 
意译 
曲径通幽，从景色如画的池塘走过，正看见夕阳下的满山红叶，它们开得这么灿烂，看起来

根本不是萧瑟之秋的样子。回想刚才在宴会上的欢愉，那位献唱的女子如美玉一样明艳动人。

如今一行人骑马归来，只见月下的道路一片洁白，像是结了霜。归途这样清冷，让我想起自

己寄寓客中的现状，方才那短暂的行乐也不过如此啊！ 
试读 
本词写于 1904 年赴苏州任教时。虽然秋意正浓，江南的美景仍然让人流连忘返，词末的一

句转折“客中行乐只寻常”打破了全词明快的色调，客寓他乡，宴饮过后，词人毕竟还是感

到了孤独和凄凉。 
 
浣溪沙（霜落千林木叶丹） 
霜落千林木叶丹，远山如在有无间。经秋何事亦孱颜。  且向田家拚泥饮， 〔宋〕陆游

《泛舟自中堰聊从卜肆憩征鞍。只应游 入湖》：“水缩沙洲出，霜清戏在尘寰。 木叶丹。” 
如在有无间：指远山隐约可见，似有似无。 
孱颜：指色彩斑斓。 
〔唐〕方干《叙龙瑞观胜异寄于尊师》：“千寻耸翠秀孱颜。” 
泥饮：被强留下来继续饮酒。 
〔唐〕白居易《夜宴惜别》：“夜长似岁叹宜尽，醉未如泥饮莫休。何况鸡鸣即须别，门前风

雨冷修修。” 
卜肆：占卜的聚集地。 
征鞍：旅行时骑乘的马匹。 
尘寰：指人世间。 
 
意译 
秋季里，枫林全部变成丹红的颜色，树林之后隐约地露出青山的轮廓，这轮廓非常轻柔，似
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有似无。看过了这秋日的风光，还会认为何处有美景？ 
我推辞了农家热情的挽留，走到了占卜的小店里稍作休息。算了，烦心的事都不再提起，还

是珍惜年华、游戏人间吧！ 
试读 
小词写得耐人寻味。一方面，词人拒绝着老农的热情苦留，不愿随波逐流、随遇而安；另一

方面，词人又意图去占卜命运，把前途交付给冥冥中的神灵。最后，一句“只应游戏”又似

推翻了前文。“还是及时行乐吧。”词人的微妙心理表露无遗。 
 
浣溪沙（月底栖雅当叶看） 
月底栖雅当叶看，推窗跕跕堕枝间。霜高风定独凭栏。  觅句心肝终复在， 〔宋〕盛松

坡《乌石山僧掩书涕泪苦无端。可怜衣 舍》：“诗成因抵掌，飞起欲栖雅。” 
带为谁宽。 
〔元〕邵亨贞《忆旧游》：“小楼倚遍残照，长羡暮栖雅。赖伴我销魂，遥岑寸碧三四丫。” 
跕跕：形容群鸦从窗下枝间坠落的样子。 
〔宋〕秦观《田居》之四：“寥寥场圃空，跕跕乌鸢下。” 
觅句：指写作诗词时的思考。 
〔宋〕刘一止《临江仙》：“举觞仍气概，觅句更风流。” 
无端：无计，没有办法。 
可怜句：化用柳永词句。 
〔宋〕柳永《凤栖梧》：“衣带渐宽终不悔，为伊消得人憔悴。” 
 
意译 
月下的树枝间栖满了乌鸦，推窗的时候惊到了它们，以至于这些乌鸦在枝叶间翻腾扑飞，从

树间坠落下去了。风高露重，独自凭栏远望，也像乌鸦一样，难以久立。无聊的时候搜肠剐

肚地写诗填词，掩上书页，却会无端流泪。身上的衣服又觉得宽了，我是为了谁而消瘦了呢？ 
试读 
王国维《文集续编·自序二》中曾说：“近日之嗜好所以渐由哲学而移于文学，而欲于其中

求直接之慰藉者矣。”又曾言：“因词之成功，而有志于戏曲，此亦近日之奢愿也。”由此则

可见，此词之真。王国维身为一代国学大师，胸中怀有的仍然是一颗至真至性的心。 
 
浣溪沙（山寺微茫背夕曛） 
山寺微茫背夕曛，鸟飞不到半山昏。上方孤磬定行云。  试上高峰窥皓月，偶开天眼觑红

尘。可怜身是眼中人。 “山气碧氤氲，深林带夕曛。” 
上方：指寺庙。磬：寺庙中用以集结、号令的打击器。 
定行文：此处指磬声高上云霄，似乎把飘浮的云彩也止住了。 
窥、觑：本指偷看，此处指观照之意。 
天眼：佛教中的五眼之一。天眼能透视万物内外、大小、过去、未来。 
眼中人：指自己也只是芸芸众生中的一员。 
〔唐〕李白《寄远》其五：“春风复无情，吹我梦魂断。不见眼中人，天长音信短。” 
 
意译 
山寺背对着夕阳的光晕，在余晖下显得影廓模糊。飞鸟也显得影子迷离，刚飞到半山腰，山

脉便隐藏在昏暗的影子之中了。这时，寺院中的磬声悠扬地响起，仿佛把山间的云彩都定 
格住了。 
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登上山顶，想更近地眺望月亮，如果此时开了天眼，便可以借此透视凡界红尘。这些都是奢

想啊，我只是人世间的一个凡夫俗子罢了。 
试读 
本词历来被奉为《人间词》中的上乘之作。全词意境开阔、风格高奇。登高望远，俯瞰茫茫

红尘中的芸芸众生，词人认识到其实自己便是众生中的一员，如此清醒的悲悯情怀，为全词

注入了更深长的意蕴。 
 
浣溪沙（昨夜新看北固山） 
昨夜新看北固山，今朝又上广陵船。金焦在眼苦难攀。  猛雨自随汀雁落，湿云常与暮鸦

寒。人天相 固山。山顶多景楼风景秀对作愁颜。 丽，被称为“天下江山第一楼”。 
广陵：即今扬州。 
金焦：金山、焦山，与上文的北固山一起被合称为镇江“三山”。 
〔宋〕吴潜《水调歌头》：“铁瓮古形势，相对立金焦。长江万里东注，晓吹卷惊涛。” 
〔元〕萨都剌《题喜寿里客厅雪山壁图》：“大江东去流无声，金焦二山如水晶。” 
汀雁：指沙洲上的大雁。 
人天相对：形容山峰极高，人登山上，似与天齐。 
 
意译 
昨晚刚刚游览了北固山，今日又在扬州的游船上领略胜景。金山和焦山就在我的眼前，因为

山险难登，我没能游览。天公不作美，大雨滂沱，冲刷得沙洲上的大雁都坠落了，阴云密布，

连乌鸦也都感觉寒冷。我抬头看着这样阴晦的天气，闷闷不乐。 
试读 
1906 年春季，王国维随北调入京的罗振玉一路北上，途经镇江、扬州时，遍访名胜，遂作

此词。无奈天公不美，风雨交加，词人“愁颜相对”也在情理之中。也许阴雨暗示了北上就

职的重重阻碍，然而，词人终究还是一路北上了。 
 
浣溪沙（夜永衾寒梦不成） 
夜永衾寒梦不成，当轩减尽半天星。带霜宫阙日初升。  客里欢娱和睡减， 〔宋〕杜安

世《剔银年来哀乐与词增。更缘何 灯》：“夜永衾寒梦觉。翠屏物遣孤灯。 共、绣帏灯照。” 
欢娱和睡减：指词人愉悦的心情减少，经常夜深难眠，两者相互影响，形成恶性循环。 
哀乐：借用典故。《世说新语》记载，谢安对王羲之说：“中年伤于哀乐，与新友别，辄作数

日恶。”王羲之说：“年在桑榆，自然至此，正赖丝竹陶写。恒恐儿辈觉，损欣乐之趣。” 
〔唐〕法振《病愈寄友》：“哀乐暗成疾，卧中芳月移。” 
缘：凭借，借助。 
遣：打发，消磨。 
孤灯：代指长夜。 
 
意译 
黑夜漫长，被褥冰冷，让人难以入梦。抬头看着窗外，眼睁睁地看着天空的星星一颗一颗地

渐渐隐去。天终于发白了，太阳升起来了。 
自从寄寓客中以来，睡眠渐少，欢乐的心情也越来越少；填词渐多，哀苦的心情也越来越多。

我烦恼的心情无法解除，不知道怎样才能消磨掉一个又一个的长夜啊！ 
试读 
年来哀乐与词增，一句话点明了词人的忧愁所在。耽于哀乐使心中徒增伤感，伤感之心又促
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使词人写下更多的伤感之词。如此循环往复，没有尽头。也正因为无从开解，词人才会长久

地愁眉不展、忧思难耐。 
 
浣溪沙（画舫离筵乐未停） 
画舫离筵乐未停，潇潇暮雨阖闾城。那堪还向曲中听。  只恨当时形影密，不关今日别离

轻。梦回酒 〔唐〕杜甫《晓别》：醒忆平生。 “晓鼓声已半，离筵坐难久。” 
潇潇：形容雨声。 
〔唐〕白居易《寄殷协律》：“吴娘暮雨潇潇曲，自别江南更不闻。” 
阖闾城：指苏州。 
〔唐〕刘长卿《别严士元》：“春风倚棹阖闾城，水国春寒阴复晴。细雨湿衣看不见，闲花落

地听无声。” 
别离轻：轻别离之倒装。 
〔五代〕韦庄《长干塘别徐茂才》：“乱离时节别离轻，别酒应须满满倾。” 
 
意译 
黄昏时节的风雨笼罩着全城，船舶上饯行的宴席还没有结束。风雨声中，这些乐曲让人不忍

倾听。只怪当时和朋友们走动得过于密切，才导致今日的离别如此痛苦。当宴会结束，我酒

醉微醒时，回想平生所历之事，不由得心生感慨啊！ 
试读 
1906 年词人即将离开苏州，北上进京，友人为其设宴饯行，伤感的离筵上，词人填了这首

词。末句深化主题，由眼前别离之痛苦，升华至整个人生命运的慨叹，这是王国维身兼学者、

词人双重身份的体现，他的词，总是富有更凝重深广的情致。 
 
浣溪沙（才过苕溪又霅溪） 
才过苕溪又霅溪，短松疏竹媚朝辉。去年此际远人归。  烧后更无千里草，雾中不隔万家

鸡。风光浑 与西苕溪汇合成为霅溪，向异去年时。 北流入太湖。此为词人离家北上必经水

路。 
〔唐〕罗隐《寄第五尊师》：“苕溪烟月久因循，野鹤衣裘独茧纶。” 
〔宋〕陈尧佐《湖州碧澜堂》：“苕溪清浅霅溪斜，碧玉光寒照万家。谁向月明终夜听，洞庭

渔笛隔芦花。” 
短松：低矮的松树。 
远人归：指自己回家。远人， 
此处指词人自己。 
烧后：指山坡草地被大片焚烧。 
风光：风景。 
浑异：完全不像、不相同。 
 
意译 
离家之后，一路北上，我过了苕溪，又过霅溪，过了松林，又过竹林。这些景物都在阳光下

闪耀着光彩，我却回想了去年此时我归来的时候。草地刚刚被焚烧过，一片荒芜，大雾弥漫，

屋舍间的家禽都隐匿不见。这时的景色和去年归来的时候，完全不同啊。 
试读 
词人短暂地回家小住后，依旧离家远行。此词为出行路上途经湖州时所见景色，眼前之景与

当年之景也许并无不同，然而词人心境不同，景色故而不同，正合《诗经》“昔我往矣，杨
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柳依依，今我来思，雨雪霏霏”之语意。“以我观物，故物皆着我之色彩”，词人的理论可用

此词为证。 
 
浣溪沙（曾识卢家玳瑁梁） 
曾识卢家玳瑁梁，觅巢新燕屡回翔。不堪重问郁金堂。  今雨相看非旧雨，故乡罕乐况他

乡。人间何 玳瑁梁：绘有玳瑁花纹的华丽地著疏狂。 屋梁。 
〔南朝〕萧衍《河中之水歌》：“卢家兰室桂为梁，中有郁金苏合香。” 
非旧雨：典出杜甫《秋述》“秋，杜子卧病长安旅次，多雨生鱼，青苔及榻。常时车马之客，

旧雨来，今雨不来。”借指人情初亲后疏。 
〔宋〕范成大《丙午新正书怀十首》：“穷巷闲门本阒然，强将爆竹聒阶前。人情旧雨非今雨，

老境增年是减年。” 
罕：稀少之意。 
著：安置、安放。 
疏狂：自由随性的样子。 
 
意译 
曾经见识过富贵人家的华丽屋梁，总是飞入寻常百姓家的燕子如今也屡屡飞回了，此次重新

造访让人心生感慨。今天的雨不是旧时的雨，今天相熟的友人也非昔日的友人。就算人在家

乡，也未必能保持亲密无间，更何况我身寄他乡！这人生啊，什么时候才可以完全自由潇洒

地生活呢？ 
试读 
本词作于作者寄寓京城之时，词人抒发了物是人非、时过境迁的感慨。本来，词人也藏有一

颗自由随性、疏狂潇洒的心，然而，这颗心终究要被封锁起来了。 
 
浣溪沙（舟逐清溪弯复弯） 
舟逐清溪弯复弯，垂杨开处见青山。毵毵绿发覆烟鬟。  夹岸莺花迟日里，归船箫鼓夕阳

间。一生难 的柳枝。得是春闲。 〔唐〕温庭筠《杨柳枝》：“金缕毵毵碧瓦沟，六宫眉黛惹

香愁。晚来更带龙池雨，半拂栏干半入楼。” 
覆烟鬟：指柳枝遮挡了烟雾一样的山峰。 
〔宋〕苏轼《凌虚台》：“落日衔翠壁，暮云点烟鬟。”莺花：莺啼花开。 
〔宋〕王禹偁《春日官舍偶题》：“莺花愁不觉，风雨病先知。” 
迟日：指温暖灿烂的春日。 
箫鼓：箫声与鼓声。 
〔宋〕陆游《游山西村》： 
“箫鼓追随春社近，衣冠简朴古风存。” 
 
意译 
乘着小船，泛过弯曲回折的小溪，在杨柳茂盛的地方，见到了远处的一抹青山。青山葱茏，

简直就像少女的蓬松发丝，梳起了如烟的发鬟。灿烂的阳光下，溪旁草长莺飞，山花烂漫。

等船回去的时候，夕阳下有箫鼓的声音。一生之中，最难得的就是这样的春游闲情啊！ 
试读 
本词作于 1904 年词人春游之际。全词写得细节精巧，富有层次，乘舟泛溪、近见垂柳、遥

见青山、莺啼花开、夕阳箫鼓，像是为读者展开了一幅多章节的画面，令人目不暇接。 
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浣溪沙（七月西风动地吹） 
七月西风动地吹，黄埃和叶满城飞。征人一日换缁衣。  金马岂真堪避世， 北京多风多

沙的天气。 
换缁衣：白衣被风沙吹成黑衣。 
海鸥应是未忘机。故人今有问归期。 
〔晋〕陆机《为顾彦先赠妇》：“京洛多风尘，素衣化为缁。” 
金马：代指朝廷或京城。金马避世指身在朝堂亦可以全身避世。 
〔唐〕马戴《过故人所迁新居》：“金马诏何晚，茂陵居近修。客来云雨散，鸟下梧桐秋。” 
忘机：典用《列子》。意为消除机巧之心，忘掉世俗，与世无争。 
〔元〕丘处机《贺圣朝》：“坐忘机、观透本来真，任法界周旋。” 
问归期：化用李商隐诗句。 
〔唐〕李商隐《夜雨寄北》：“君问归期未有期，巴山夜雨涨秋池。” 
 
意译 
七月里的风沙吹动全城，尘土和树叶一同纷飞。路上的行人才过了一天，衣服就被吹成了黑

色。官居高位不能躲避世俗的纷争，明争暗斗的机心也无法全然忘怀。今天有故人问我：“你

打算什么时候还乡啊？” 
试读 
北京的风沙让词人烦恼，但官场的复杂混浊更让词人郁闷。他深知自己并非势利场中之人，

于是萌动了归乡之意，可谓一身高洁，正直始终。 
 
浣溪沙（城郭秋生一夜凉） 
城郭秋生一夜凉，独骑 笺注瘦马傍宫墙。参差霜阙带朝 城郭：此处特指京城。阳。  旋

解冻痕生绿雾， 霜阙：顶上披霜的宫阙。倒涵高树作金光。人间夜 〔唐〕李世民《登三台

色尚苍苍。 言志》：“露除光炫玉，霜阙映雕银。” 
涵：浸。指树木倒映在水中，映出金色的影子。 
〔唐〕孟浩然《临洞庭上张丞相》：“八月湖水平，涵虚混太清。气蒸云梦泽，波撼岳阳城。” 
〔唐〕杜牧《九日齐山登高》：“江涵秋影雁初飞，与客携壶上翠微。尘世难逢开口笑，菊花

须插满头归。” 
苍苍：形容夜色之凄寒。 
〔南朝〕谢朓《暂使下都夜发新林至京邑赠西府同僚》：“秋河曙耿耿，寒渚夜苍苍。” 
 
意译 
京城的秋季夜色冰凉，我独自骑着一匹瘦马，沿着城墙走。清晨的太阳已经升起来了。冰面

在阳光下立即解冻，好似升腾起一层雾气，树木倒映在冰面上，闪耀起金色的光泽。天确实

亮了，而人世间的茫茫夜色仍然存在啊。 
试读 
词人落笔，仿佛西洋油画，层次丰富，光影和谐，色彩和温度都被一一摄进纸中，让 1907
年北京的清晨永远定格。词人并没有沉溺于苍茫景色，最末一句似点睛之笔，把人从图画拉

到现实，可见，作为独行者，始终怀有冷峻清醒的目光。 
 
浣溪沙（乍向西郊斗草过） 
乍向西郊斗草过，药栏 笺注红日尚婆娑。一春只遣睡消 乍：刚刚。磨。  发为沉酣从委

枕， 斗草：即斗百草、对花名，古脸缘微笑暂生涡。这回好 时的民间游戏。梦莫惊他。 〔唐〕
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白居易《观儿戏》：“弄尘复斗草，尽日乐嬉嬉。” 
药栏：芍药花栏。 
婆娑：流连徘徊。 
〔唐〕王维《漆园》：“古人非傲吏，自阙经世务。偶寄一微官，婆娑数株树。” 
〔唐〕白居易《春江闲步赠张山人》：“红簇交枝杏，青含卷叶荷。藉莎怜软暖，憩树爱婆娑。” 
消磨：度过、耽搁。 
从委枕：散乱在枕头上。 
涡：酒窝。 
 
试读 
词中第一幕图景为斗草赏花，充满活泼动感，人面和芍药花相映成趣；第二幕则转而描写春

困后的睡态，只有脸边的酒窝仍保持着一丝调皮。一动一静，出于一人，少女的天真娇憨跃

然纸上，这时说“她睡态安稳，不要轻易惊动她”就显得水到渠成、我见犹怜了。 
辑评 
著一“暂”字绝佳。“沉酣”二字宜酌，当有现成之字，思之不得。 
① 
——吴昌绶 
①：本书中吴昌绶评注均出自王国维《人间词》手稿眉批。 
 
浣溪沙（似水轻纱不隔香） 
似水轻纱不隔香，金波 笺注初转小回廊。离离从菊已深 金波：月光。黄。  尽撤华灯招

素月， 〔唐〕沈佺期《古歌》：更缘人面发花光。人间何 “水精帘外金波下，云母窗前处

有严霜。 银河回。” 
离离：繁盛的样子。 
〔唐〕白居易《赋得古原草送别》：“离离原上草，一岁一枯荣。野火烧不尽，春风吹又生。” 
〔宋〕胡寅《春日幽居示仲固彦冲》：“菊本离离趁雨栽，杞根成垅更深培。” 
招：引来，借用。 
素月：明月。 
〔宋〕辛弃疾《永遇乐》：“待行过溪桥，夜半更邀素月。” 
发花光：此处指人脸在月光的照耀下，和花朵一样光艳明丽。 
 
意译 
月光如水，隐隐香气透过来，是她从开遍菊花的回廊深处走过来了。 
这样的夜晚，不需要灯盏，她的脸庞在月光下显得光洁夺目。人间多么美好，哪里有什么寒

冷秋霜呢？ 
试读 
本词作于 1906 年，其时爱妻尚未离世，词人使用轻松明快的笔调描写了一场愉快的佳会。

秋月之下，菊花深黄，人的脸上也折射着花的光彩。面对如此佳人佳景，词人心中的严霜一

扫而光了。 
 
浣溪沙（花影闲窗压几重） 
花影闲窗压几重，连环 笺注新解玉玲珑。日长无事等匆 连环：串连起来的玉环。匆。  静

听斑骓深巷里， 〔宋〕周邦彦《解连坐看飞鸟镜屏中。乍梳云 环》：“纵妙手能解连环，似

髻那时松。 风散雨收，雾轻云薄。” 
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玲珑：指玉叮当作响的声音。 
等：等同，同样。 
匆匆：匆忙的样子。 
斑骓：毛色青白的良马。 
〔唐〕李商隐《春游》：“桥峻斑骓疾，川长白鸟高。” 
飞鸟镜屏：指立于房室中形似屏风的大镜子，镜上刻有飞鸟图案。 
〔唐〕李商隐《无题》之三：“多羞钗上燕，真愧镜中鸾。” 
那时：哪时，什么时候。 
 
意译 
窗外花枝繁茂，重重地压着窗子。拿着叮当作响的连环锁，解了又锁，锁了又解。每天无所

事事，时间却又这样不知不觉地流过了。 
偶然会听到深巷里传来马蹄的声音，抬头端详镜中的自己，发现刚梳理的头发又松散了。 
试读 
本词摹写思妇情态，不写相思，只写静物：闲花影、玉连环、马蹄声、镜鸾中，富丽的表面

暗藏着内心的风起云涌。玉连环更是一层隐喻，双关地指代了思妇难解的相思之结。 
 
浣溪沙（爱棹扁舟傍岸行） 
爱棹扁舟傍岸行，红妆 笺注素蓞斗轻盈。脸边舷外晚霞 棹：划船之桨。亦可指划船。明。  

为惜花香停短棹， 〔五代〕韦庄《西塞山下戏窥鬓影拨流萍。玉钗斜 作》：“他年却棹扁舟

去，立小蜻蜓。 终傍芦花结一庵。” 
傍岸：沿着岸边。 
红妆：美女。 
素蓞：白荷。 
斗轻盈：相互比较谁的姿态更美。 
〔宋〕王诜《画堂春》：“最爱北江临岸，含娇浅淡精神。微风不动水纹平。倒影斗轻盈。” 
〔宋〕朱敦儒《南乡子》：“曲殿西厢小苑门。歌舞斗轻盈。不许杨花上锦茵。”舷：船边的

部分称为舷。 
窥：此处指通过水面相看自己的倒影。 
 
意译 
她最喜欢划着小船沿岸行去，她的美貌和白荷花争相斗艳，脸庞像天上的晚霞一样夺目。她

为了闻船边的花香停下了船桨，用手拨动水中的浮萍，和自己的倒影嬉戏。一只蜻蜓飞过来，

立在她斜插的发钗上。多么美妙的画面啊！ 
试读 
小词描写江南水乡少女泛舟，全用民歌笔法，行文清新明丽，全词不染烟尘、自有风韵。 
辑评 
“脸边”语微妙，惜稍欠透达。——吴昌绶 
 
浣溪沙（六郡良家最少年） 
六郡良家最少年，戎装 笺注骏马照山川。闲抛金弹落飞 六郡：汉代西北边疆地区有六鸢。  

何处高楼无可醉， 郡，六郡良家子弟尚武，多谁家红袖不相怜？人间那 出名将。信有华颠。 
金弹：金制的弹子。 
〔唐〕李商隐《富平少侯》：“不收金弹抛林外，却惜银床在井头。” 
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